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Ports, Switches & Indication
Ports:

A	 Power outlet socket – The total output power 
must not exceed 10A. Exceeding this limit 
may damage the PDU and connected devices, 
and activate the circuit breaker protection.

B	 Ports 1-4 – Each power socket supports 
devices with a current below 10A.

C	 LAN Port – Connects to a 10/100 Mbps Ethernet 
network for PDU control and access.

D	 Ground Terminal

Switches:

E	 I/O – Power Switch
F	 RST – Reset Button – Hold down 

the key to restart the PDU
G	 Default – Defaults Button – This button can be 

pressed with a paper clip. Hold it for over 3 seconds to 
reset the PDU to factory defaults. Release the switch 
and restart the device for the reset to take effect.

LEDs:

H	 Port 1-4 – Indicates the working status of each port
I	 Online – Indicates the PDU working status

Placement

Desktop Installation

Prior to use, it is recommended 
that the switch be placed:
•	 on a level surface that can support the weight 

of the PDU (and possibly other objects); 
•	 with at least 25 mm (approx. 1”) of clearance for 

ventilation, shock or vibration (attach rubber 
feets on the bottom at each corner of the PDU); 

•	 away from sources of electrical noise (radios, 
transmitters, broadband amplifiers); 

•	 where it cannot be affected by excessive moisture;
•	 and within 100 m (approx. 328’) of network 

devices it’s to be connected to.

Wall Installation

1	 Disconnect any cables from the PDU.
2	 Select location. Choose a flat, stable wall surface 

near a power source and network connection.
3	 Mark mounting holes using the mounting 

flanges on both sides of the device as a template. 
Mark the screw hole positions on the wall.

4	 Drill the marked points and insert 
wall anchors if needed.

5	 Attach the device and secure the device to 
the wall using suitable screws (not included). 
Ensure it is firmly fixed and level.

6	 Connect power and cables. 

Connections

1	 Connect the power cord to the PDU and plug the 
other end of the cord into an electrical outlet. 
Check the power cord is plugged into a grounded 
outlet. Verify that the Power and System LEDs 
on the PDU are lit. Wait for the PDU to complete 
booting up. This process may take several minutes. 

2	 Connect one end of the Cat5/6 Ethernet cable 
to the Ethernet port on the front panel and the 
other end to the Ethernet port on the computer.

Basic Web-Based Browser Management
The default PDU address setting is static IP address. 
Use the following IP address settings: 192.168.2.1 

Login to the PDU:
1	 Open your Web browser.
2	 Enter http:// and the IP address of the 

PDU in the Address field. The default 
management IP address is 192.168.2.1. 

3	 Press Enter to display the login screen. In 
the Username field, enter admin; in the 
Password field, enter the MAC address 
shown in the web GUI. Click OK.

Anschlüsse, Schalter & Anzeigen
Anschlüsse:

A	 Netzsteckdose – Die gesamte Ausgangsleistung darf 
10 A nicht überschreiten. Eine Überschreitung dieses 
Grenzwerts kann die PDU und angeschlossene Geräte 
beschädigen und den Schutzschalter auslösen.

B	 Ports 1–4 – Jede Steckdose unterstützt 
Geräte mit einem Strom unter 10 A.

C	 LAN-Port – Verbindet mit einem 10/100-Mbit/s-Ethernet-
Netzwerk zur Steuerung und zum Zugriff auf die PDU.

D	 Erdungsklemme

Schalter:

E	 I/O – Netzschalter
F	 RST – Reset-Taste – Gedrückt halten, 

um die PDU neu zu starten.
G	 Default – Werkseinstellungs-Taste – Diese Taste kann mit 

einer Büroklammer gedrückt werden. Halten Sie sie länger 
als 3 Sekunden, um die PDU auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen. Lassen Sie die Taste los und starten 
Sie das Gerät neu, damit der Reset wirksam wird.

LEDs:

H	 Port 1-4 – Zeigt den Betriebsstatus jedes Ports an.
I	 Online – Zeigt den Betriebsstatus der PDU an.

Aufstellung

Tischinstallation
Vor der Verwendung wird empfohlen, den 
Schalter wie folgt zu platzieren:
•	 auf einer ebenen Fläche, die das Gewicht der 

PDU (und ggf. weiterer Geräte) tragen kann;
•	 mit mindestens 25 mm (ca. 1”) Abstand 

zur Belüftung und zur Vermeidung von 
Erschütterungen oder Vibrationen (bringen 
Sie an jeder Ecke Gummifüße an);

•	 fern von Quellen elektrischer Störungen 
(Radios, Sender, Breitbandverstärker);

•	 an einem Ort, der nicht übermäßig feucht ist;
•	 und innerhalb von 100 m (ca. 328’) von den 

Netzwerkgeräten, mit denen sie verbunden wird.

Wandinstallation
1	 Trennen Sie alle Kabel von der PDU.
2	 Wählen Sie einen Standort – eine flache, 

stabile Wandoberfläche in der Nähe einer 
Stromquelle und eines Netzwerkanschlusses.

3	 Markieren Sie die Befestigungslöcher, indem Sie 
die Montageflansche auf beiden Seiten des Geräts 
als Schablone verwenden. Markieren Sie die 
Positionen der Schraubenlöcher an der Wand.

4	 Bohren Sie an den markierten Punkten 
und setzen Sie ggf. Dübel ein.

5	 Befestigen Sie das Gerät mit geeigneten 
Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) 
an der Wand. Stellen Sie sicher, dass es 
fest und waagerecht montiert ist.

6	 Schließen Sie Stromversorgung und Kabel an.. 

Verbindungen

1	 Schließen Sie das Netzkabel an die PDU 
an und stecken Sie das andere Ende in 
eine Steckdose. Achten Sie darauf, dass die 
Steckdose geerdet ist. Überprüfen Sie, ob die 
Power- und System-LEDs der PDU leuchten. 
Warten Sie, bis der Startvorgang abgeschlossen 
ist – dieser kann einige Minuten dauern.

2	 Schließen Sie ein Ende des Cat5/6-Ethernetkabels an 
den Ethernet-Port auf der Frontseite und das andere 
Ende an den Ethernet-Port des Computers an..

Grundlegende webbasierte Verwaltung
Die Standardadresse der PDU ist eine 
statische IP-Adresse. Verwenden Sie 
folgende IP-Einstellungen: 192.168.2.1

Anmeldung an der PDU:
1	 Öffnen Sie Ihren Webbrowser.
2	 Geben Sie in die Adresszeile http:// und 

die IP-Adresse der PDU ein. Die Standard-
Management-IP-Adresse lautet 192.168.2.1.

3	 Drücken Sie Enter, um den Anmeldebildschirm 
anzuzeigen. Geben Sie im Feld Benutzername 
„admin“ und im Feld Passwort die im Web-GUI 
angezeigte MAC-Adresse. Klicken Sie auf OK.

DeutschEnglish

This guide presents the basic steps to set up and operate this device.
For the user manual and specifications, visit intellinet-network.com. Register your product at 
register.intellinet-network.com/r/716673 , register.intellinet-network.com/r/716680 or scan the QR code on the cover.

Diese Kurzanleitung zeigt die grundlegenden Schritte zur Einrichtung und Inbetriebnahme dieses Geräts.
Die Spezifikationen finden Sie auf intellinet-network.com. Registrieren Sie Ihr Produkt auf 
register.intellinet-network.com/r/716673 , register.intellinet-network.com/r/716680 
oder scannen Sie den QR-Code auf dem Deckblatt.

AnweisungenInstructions
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InstructionsInstrucciones

Esta guía presenta los pasos básicos para instalar y operar este dispositivo.
Para tener el manual de usuario y los requisitos, visita intellinet-network.com. Registre el producto 
en register.intellinet-network.com/r/716673 , register.intellinet-network.com/r/716680 
o escanee el código QR en la cubierta.

Ce guide décrit les bases pour configurer et opérer cet appareil.

Vous trouvez les spécifications sur, visitez intellinet-network.com. Enregistrez votre produit 
sur register.intellinet-network.com/r/716673 , register.intellinet-network.com/r/716680 
ou scannez le code QR figurant sur la couverture.

Puertos, Interruptores e Indicadores
Puertos:

A	 Toma de corriente – La potencia total de salida es 
inferior a 10A. Si la salida de energía supera la carga 
máxima, la PDU y el dispositivo pueden dañarse, y se 
puede activar la función de protección del disyuntor.

B	 Puertos 1-4 – Cada toma de corriente 
puede conectarse a un dispositivo con 
una corriente inferior a 10A.

C	 Puerto LAN – Puede conectarse a una red Ethernet 
de 10M/100M para el control y acceso de la PDU.

D	 Terminal de tierra

Interruptores:

E	 I/O – Interruptor de encendido/apagado
F	 RST – Interruptor de reinicio – Mantenga 

presionada la tecla para reiniciar la PDU.
G	 Default – Interruptor de valores predeterminados – 

Este interruptor está empotrado y debe presionarse 
con un clip. Manténgalo presionado durante más 
de 3 segundos para restablecer la PDU a los valores 
predeterminados de fábrica. Suéltelo y reinicie el 
dispositivo para que el restablecimiento surta efecto.

LEDs:

H	 Port 1-4 (Puerto) – Indica el estado de 
funcionamiento de cada puerto en la PDU.

I	 Online – Indica el estado de 
funcionamiento de la PDU.

Colocación

Instalación de sobremesa

Antes de utilizarlo, se recomienda que 
el PDU sea colocado/fijado:
•	 Sobre una superficie plana que pueda 

soportar el peso del PDU (y cualquier otro 
artículo que deba ser considerado);

•	 Con un mínimo de 25 mm (1” aprox.) de 
espacio libre en la parte superior y en los 
lados para una ventilación adecuada;

•	 Apartado de fuentes de ruido eléctrico: 
radios, transmisores, amplificadores, etc.;

•	 Donde no sea afectado por la humedad excesiva;
•	 Dentro de 100 m (aprox. 328’) de los dispositivos 

de red (RJ45) que deben conectarse.

Instalación en pared

1	 Desconecte todos los cables de la PDU.
2	 Coloque un soporte sobre los orificios de montaje 

de un lateral de la PDU y fíjelo con tornillos
3	 Instale los tornillos en la pared a la distancia 

de los espacios en los soportes de la PDU. 
4	 Coloque la PDU en el bastidor y atornille los soportes.
5	 Vuelva a conectar los cables. 

Conexiónes

1	 Conecte el cable de alimentación a la PDU y 
enchufe el otro extremo del cable a una toma de 
corriente. Compruebe que el cable de alimentación 
está enchufado a una toma con toma de tierra. 
Compruebe que los LED de energía y sistema de la 
PDU están encendidos. Espere a que la PDU termine 
de arrancar. Este proceso puede tardar unos minutos. 

2	 Conecte un extremo del cable Ethernet Cat5/6 
al puerto Ethernet del panel frontal y el otro 
extremo al puerto Ethernet del ordenador.

Administración básica vía Navegador 
Web

La configuración de dirección PDU 
predeterminada es la dirección IP estática. 
Utilice la siguiente dirección IP: 192.168.2.1 

Inicie sesión en la PDU:

1	 Inicie su Navegador Web.

2	 Ingrese http:// y la dirección IP del switch en la barra 
de direcciones. La dirección de administración por 
defecto es 192.168.2.1.

3	 Presione Enter para ingresar a la pantalla de inicio 
de sesión. El nombre de usuario es admin, la 
contraseña es la dirección MAC que se muestra 
en la interfaz web. Haga clic en OK (Aceptar).

Ports, Commutateurs et Indicateurs
Ports :

A	 Prise de courant – La puissance totale de sortie 
est inférieure à 10A. Si la sortie dépasse la 
charge maximale, la PDU et l’appareil peuvent 
être endommagés, et la fonction de protection 
du disjoncteur peut être déclenchée.

B	 Ports 1-4 – Chaque prise peut être connectée à 
un appareil dont le courant est inférieur à 10A.

C	 Port LAN – Peut être connecté à un réseau Ethernet 
10M/100M pour le contrôle et l’accès à la PDU.

D	 Borne de terre

Switches :

E	 I/O – Interrupteur d’alimentation
F	 RST – Bouton de réinitialisation – Maintenez ce 

bouton enfoncé pour redémarrer la PDU.
G	 Default – Bouton de réinitialisation d’usine – Ce 

bouton est encastré et doit être enfoncé avec 
un trombone. Maintenez-le enfoncé pendant 
plus de 3 secondes pour réinitialiser la PDU aux 
paramètres d’usine. Relâchez-le et redémarrez 
l’appareil pour que la réinitialisation prenne effet.

LEDs :

H	 Port 1-4 – Indique l’état de fonctionnement 
de chaque port de la PDU.

I	 Online – Indique l’état de fonctionnement de la PDU.

Placement

Installation de bureau

Avant d’utiliser le commutateur, il est 
recommandé de le placer:
•	 sur une surface plane qui peut supporter 

son poids (et celui d’autres objets) ;
•	 ac. un écartement minimal de 25 mm d’autres 

objets pour une ventilation suffisante ; 
•	 loin des appareils électriques qui peuvent être 

source d‘interférence (des radios etc.) ;
•	 loin des environnements humides ; 

•	 pas plus de 100 m des périphériques réseau 
(RJ45) auxquels vous souhaitez vous connecter.

Installation murale

1	 Débranchez tous les câbles du PDU.
2	 Placez un support sur les trous de montage d’un 

côté du PDU et fixez-le en place à l’aide de vis.
3	 Installez des vis dans le mur en respectant la 

distance des espaces sur les supports du PDU. 
4	 Placez le PDU dans le rack et vissez 

les supports au rack.
5	 Rebranchez tous les câbles 

Connexions

1	 Branchez le câble d’alimentation au PDU et 
branchez l’autre extrémité du câble dans une prise 
électrique. Vérifiez que le câble d’alimentation 
est branché sur une prise de terre. Vérifiez que 
les voyants d’alimentation et de système du PDU 
sont allumés. Attendez que le PDU termine le 
démarrage. Ceci peut prendre plusieurs minutes. 

2	 Connectez une extrémité du câble Ethernet Cat 
5/6 au port Ethernet du panneau avant et l’autre 
extrémité au port Ethernet de l’ordinateur.

Base de la gestion Web

Le paramètre de l’adresse par défaut du 
PDU est une adresse IP statique. Utilisez 
l’adresse IP suivante : 192.168.2.1

Connectez-vous à la PDU :

1	 Ouvrez votre navigateur Web. 

2	 Entrez http:// et l’adresse IP du commutateur 
dans le champ Adresse. L’adresse IP par 
défaut degestion est 192.168.2.1.

3	 Appuyez sur Entrée pour afficher la fenêtre 
connexion. Dans le champ nom utilisateur, entrez 
admin ; dans le champ mot  de passe, saisissez la 
direction MAC affichée dans l’interface web. Cliquez 
sur OK.
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IstruzioniInstrukcje

Ta instrukcja prezentuje podstawowe kroki podłączenia i instalacji urządzenia.

Pełną specyfikację produktu znajdziecie Państwo na stronie intellinet-network.com. Zarejestruj produkt na 
register.intellinet-network.com/r/716673, register.intellinet-network.com/r/716680 lub zeskanuj znajdujący się na pokrywie kod QR.

Questa guida fornisce le indicazioni basilari per settare e mettere in funzione l’apparecchio. 

Per ulteriori specifiche, visita il sito intellinet-network.com. Registra il tuo prodotto su 
register.intellinet-network.com/r/716673 , register.intellinet-network.com/r/716680 o scansiona il codice QR presente sulla copertina
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Porty, Przełączniki i Wskaźniki

Porty:

A	 Gniazdo zasilania – Całkowita moc wyjściowa nie 
może przekroczyć 10A. Przekroczenie tego limitu 
może spowodować uszkodzenie PDU i podłączonych 
urządzeń oraz uruchomić zabezpieczenie wyłącznika.

B	 Porty 1–4 – Każde gniazdo obsługuje 
urządzenia o natężeniu prądu poniżej 10A.

C	 Port LAN – Służy do połączenia z siecią Ethernet 
10/100 Mb/s w celu zarządzania i dostępu do PDU.

D	 Zacisk uziemienia

Switches:

E	 I/O – Przełącznik zasilania
F	 RST – Przycisk resetu – Przytrzymaj, 

aby ponownie uruchomić PDU.
G	 Default – Przycisk przywracania ustawień 

fabrycznych – Ten przycisk jest zagłębiony i należy 
nacisnąć go spinaczem biurowym. Przytrzymaj 
przez ponad 3 sekundy, aby przywrócić ustawienia 
fabryczne PDU. Zwolnij przycisk i uruchom 
urządzenie ponownie, aby reset został zastosowany.

Diody LED:

H	 Port 1-4 – Wskazuje stan pracy każdego portu.
I	 Online – Wskazuje stan pracy PDU.

Ustawienie

Instalacja na biurku

Przed użyciem zaleca się umieszczenie przełącznika:
•	 na płaskiej powierzchni, która utrzyma ciężar 

PDU (i ewentualnie innych urządzeń);
•	 z co najmniej 25 mm (ok. 1”) odstępu dla 

wentylacji i tłumienia wibracji (zamontuj 
gumowe nóżki w każdym rogu urządzenia);

•	 z dala od źródeł zakłóceń elektrycznych 
(radioodbiorniki, nadajniki, 
wzmacniacze szerokopasmowe);

•	 w miejscu nienarażonym na nadmierną wilgotność;
•	 w odległości do 100 m (ok. 328’) od urządzeń 

sieciowych, z którymi ma być połączone.

Instalacja na ścianie

1	 Odłącz wszystkie kable od PDU.
2	 Wybierz lokalizację – płaską, stabilną 

powierzchnię ściany w pobliżu źródła 
zasilania i połączenia sieciowego.

3	 Zaznacz otwory montażowe, używając 
uchwytów montażowych po obu 
stronach urządzenia jako szablonu.

4	 Wywierć otwory w zaznaczonych miejscach 
i w razie potrzeby włóż kołki rozporowe.

5	 Zamocuj urządzenie za pomocą odpowiednich 
śrub (nie wchodzą w skład zestawu). Upewnij 
się, że jest stabilnie i równo zamocowane.

6	 Podłącz zasilanie i kable. 

Połączenia

1	 Podłącz przewód zasilający do PDU, a jego 
drugi koniec do gniazdka elektrycznego. 
Sprawdź, czy gniazdko jest uziemione. Upewnij 
się, że diody Power i System na PDU świecą. 
Poczekaj, aż urządzenie zakończy uruchamianie 
– proces może potrwać kilka minut.

2	 Podłącz jeden koniec kabla Ethernet Cat5/6 do 
portu Ethernet na panelu przednim, a drugi 
koniec do portu Ethernet w komputerze.

Podstawowe zarządzanie przez przeglądarkę 
internetową

Domyślne ustawienie adresu PDU to statyczny 
adres IP. Użyj następującego adresu: 192.168.2.1

Logowanie do PDU:

1	 Otwórz przeglądarkę internetową.
2	 Wpisz http:// oraz adres IP PDU w pasku 

adresu. Domyślny adres IP to 192.168.2.1.
3	 Naciśnij Enter, aby wyświetlić ekran logowania. 

W polu Username wpisz admin; w polu 
Password wpisz adres MAC wyświetlany 
w interfejsie webowym. Kliknij OK.

Porte, Interruttori e Indicatori
Porte:

A	 Presa di corrente – La potenza totale in uscita 
non deve superare 10A. Superare questo 
limite può danneggiare la PDU e i dispositivi 
collegati, e attivare la protezione del circuito.

B	 Porte 1–4 – Ogni presa supporta dispositivi 
con corrente inferiore a 10A.

C	 Porta LAN – Si collega a una rete Ethernet 10/100 
Mbps per il controllo e l’accesso alla PDU.

D	 Morsetto di terra

Interruttori:
E	 I/O – Interruttore di accensione
F	 RST – Pulsante di reset – Tenere 

premuto per riavviare la PDU.
G	 Default – Pulsante predefinito – Questo pulsante 

è incassato e deve essere premuto con una 
graffetta. Tenerlo premuto per più di 3 secondi 
per ripristinare la PDU alle impostazioni di 
fabbrica. Rilasciare il pulsante e riavviare il 
dispositivo affinché il ripristino abbia effetto.

LED:

H	 Port 1–4 – Indica lo stato operativo di ciascuna porta.
I	 Online – Indica lo stato operativo della PDU.

Posizionamento

Installazione su scrivania

Prima dell’uso, si consiglia di posizionare l’interruttore:
•	 su una superficie piana in grado di sostenere il 

peso della PDU (e di eventuali altri dispositivi);
•	 con almeno 25 mm (circa 1”) di spazio per la 

ventilazione e per ridurre vibrazioni o urti (applicare 
piedini di gomma in ciascun angolo della PDU);

•	 lontano da fonti di rumore elettrico (radio, 
trasmettitori, amplificatori a banda larga);

•	 in un luogo non soggetto a umidità eccessiva;
•	 entro 100 m (circa 328’) dai dispositivi 

di rete a cui deve essere collegata.

Installazione a parete

1	 Scollegare tutti i cavi dalla PDU.
2	 Scegliere una posizione – una superficie 

piana e stabile vicino a una presa di 
corrente e a una connessione di rete.

3	 Segnare i fori di montaggio utilizzando 
le flange di montaggio su entrambi i 
lati del dispositivo come modello.

4	 Forare i punti contrassegnati e inserire 
tasselli da muro se necessario.

5	 Fissare il dispositivo alla parete con viti 
appropriate (non incluse). Assicurarsi che sia 
ben fissato e in posizione orizzontale.

6	 Collegare l’alimentazione e i cavi.

Connessioni

1	 Collegare il cavo di alimentazione alla PDU e 
inserire l’altra estremità nella presa elettrica. 
Assicurarsi che la presa sia messa a terra. Verificare 
che i LED di alimentazione e sistema siano 
accesi. Attendere che la PDU completi l’avvio; 
il processo può richiedere alcuni minuti.

2	 Collegare un’estremità del cavo Ethernet Cat5/6 
alla porta Ethernet sul pannello frontale e l’altra 
estremità alla porta Ethernet del computer.

Gestione di base tramite browser web
L’indirizzo IP predefinito della PDU è statico. 
Utilizzare il seguente indirizzo: 192.168.2.1

Accesso alla PDU:
1	 Aprire il browser web.
2	 Inserire http:// seguito dall’indirizzo IP della 

PDU nella barra degli indirizzi. L’indirizzo IP 
di gestione predefinito è 192.168.2.1.

3	 Premere Invio per visualizzare la schermata di 
accesso. Nel campo Nome utente, digitare admin; 
nel campo Password,  digitare l’indirizzo MAC 
visualizzato nell’interfaccia web. Fare clic su OK.

http://intellinet-network.com
https://register.intellinet-network.com/r/716673
https://register.intellinet-network.com/r/716680
http://intellinet-network.com
https://register.intellinet-network.com/r/716673
https://register.intellinet-network.com/r/716680
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GENERAL PRODUCT SAFETY INSTRUCTIONS

ENGLISH
Read and retain these instructions. Failure to 
follow safety guidelines may result in injury, 
electric shock, fire, or equipment damage. 
Use constitutes acceptance of the Intellinet 
Network Solutions Limited Warranty.
General Safety
•	Intended Use: This device is for indoor, 

non-critical applications. Do not use in 
environments where failure may result in 
serious harm or environmental damage.

•	Keep Away from Children: This 
product and its accessories are not 
toys. Keep out of reach of minors.

•	Suffocation Risk: Packaging may pose a 
suffocation hazard. Dispose of properly.

Electrical Safety
•	Power Supply: Use only the original 

or approved power adapter. Using 
unapproved power sources voids the 
warranty and may cause harm.

•	Moisture and Heat: Keep the device away 
from liquids, moisture, direct sunlight, and 
heat sources. Do not dry with external heat.

•	Ports and Cables: Do not insert foreign 
objects into ports. Keep connectors 
dry and clean. Disconnect power 
before cleaning or servicing.

Handling and Maintenance
•	Cleaning: Unplug all cables before 

cleaning. Use a dry cloth. Do not 
immerse or spray liquids.

•	Damage: Discontinue use if the product 
is dropped, punctured, or exposed to 
liquid. Contact support for inspection.

•	Repairs: Do not attempt to open or repair 
the product. Unauthorized repairs void 
the warranty and may pose safety risks.

Environmental and Health Considerations
•	Explosive Atmospheres: Do not use 

or charge near flammable materials 
or in potentially explosive areas.

•	Heat Generation: Product may become 
warm during use. Ensure ventilation 
and avoid prolonged skin contact.

•	Medical Devices: This device may emit 
signals that interfere with personal 
medical equipment. If interference 
is suspected, discontinue use and 
consult a healthcare provider.

•	Skin Contact: Some materials may 
cause irritation. Discontinue use and 
consult a doctor if symptoms persist.

DEUTSCH
Bitte lesen und bewahren Sie diese 
Anleitung auf. Die Nichtbeachtung kann 
zu Verletzungen, Stromschlag, Brand 
oder Geräteschäden führen. Die Nutzung 
gilt als Zustimmung zur eingeschränkten 
Garantie von Intellinet Network Solutions.
Allgemeine Sicherheit
•	Bestimmungsgemäßer Gebrauch: 

Nur für Innenräume und nicht-
kritische Anwendungen geeignet. 
Nicht in sicherheitsrelevanten 
Umgebungen verwenden.

•	Von Kindern fernhalten: Kein 
Spielzeug. Für Kinder ungeeignet.

•	Erstickungsgefahr: 
Verpackungsmaterialien von 
Babys und Kindern fernhalten.

Elektrische Sicherheit
•	Netzteil: Verwenden Sie nur das 

Original- oder ein zugelassenes Netzteil. 
Andernfalls erlischt die Garantie.

•	Feuchtigkeit & Hitze: Vor 
Flüssigkeiten, Feuchtigkeit, direkter 
Sonneneinstrahlung und Hitzequellen 
schützen. Nicht mit Hitze trocknen.

•	Anschlüsse: Keine Fremdkörper 
einführen. Anschlüsse sauber und 
trocken halten. Vor Reinigung oder 
Wartung vom Strom trennen.

Handhabung & Wartung
•	Reinigung: Gerät ausschalten und vom 

Strom trennen. Nur mit trockenem Tuch 
reinigen. Keine Flüssigkeiten verwenden.

•	Beschädigungen: Bei Sturz, Beschädigung 
oder Flüssigkeitseintritt nicht 
weiterverwenden. Support kontaktieren.

•	Reparaturen: Keine eigenmächtigen 
Reparaturen durchführen. Dies kann gefährlich 
sein und die Garantie erlöschen lassen.

Umwelt & Gesundheit
•	Explosionsgefährdete Bereiche: 

Nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien oder in explosionsgefährdeten 
Umgebungen verwenden.

•	Erwärmung: Gerät kann sich im Betrieb 
erwärmen. Für Belüftung sorgen.

•	Medizinische Geräte: Elektrische Signale 
können medizinische Geräte stören. 
Bei Verdacht sofort ausschalten.

•	Hautkontakt: Materialien können 
Hautreizungen verursachen. Bei 
Beschwerden Nutzung einstellen.

ESPAÑOL
Lea y conserve estas instrucciones. El 
incumplimiento puede causar lesiones, 
descarga eléctrica, incendio o daños al equipo. 
El uso implica la aceptación de la garantía 
limitada de Intellinet Network Solutions.
Seguridad general
•	Uso previsto: Solo para interiores y aplicaciones 

no críticas. No usar en entornos de alto riesgo.
•	Mantener fuera del alcance de 

los niños: No es un juguete.
•	Riesgo de asfixia: Mantenga los empaques 

fuera del alcance de bebés y niños.
Seguridad eléctrica
•	Fuente de alimentación: Use solo el 

adaptador original o uno aprobado. 
Usar otros puede anular la garantía.

•	Humedad y calor: Mantenga lejos de 
líquidos, humedad, luz solar directa y 
fuentes de calor. No secar con calor.

•	Puertos: No inserte objetos. Mantenga 
los conectores secos y limpios. Desconecte 
antes de limpiar o dar mantenimiento.

Manejo y mantenimiento
•	Limpieza: Apague y desconecte 

el dispositivo antes de limpiar. Use 
solo un paño seco. No sumerja.

•	Daños: Si el dispositivo se cae, se daña o se 
moja, deje de usarlo y contacte soporte.

•	Reparaciones: No intente repararlo usted 
mismo. Las reparaciones no autorizadas 
anulan la garantía y pueden ser peligrosas.

Medio ambiente y salud
•	Atmósferas explosivas: No usar 

cerca de materiales inflamables o 
en áreas con riesgo de explosión.

•	Calor: El producto puede calentarse. 
Asegure buena ventilación.

•	Dispositivos médicos: Puede interferir con 
equipos médicos. Si ocurre, apague el dispositivo.

•	Irritación en la piel: Algunos 
materiales pueden causar irritación. 
Suspenda el uso si hay molestias.

FRANÇAIS
Lisez et conservez ces instructions. Le non-
respect peut entraîner des blessures, un choc 
électrique, un incendie ou des dommages. 
L’utilisation vaut acceptation de la garantie 
limitée d’Intellinet Network Solutions.
Sécurité générale
•	Usage prévu : Pour une utilisation 

intérieure et non critique uniquement. Ne 
pas utiliser en environnement à haut risque.

•	Tenir hors de portée des enfants 
: Ce produit n’est pas un jouet.

•	Risque de suffocation : Garder les 
emballages hors de portée des enfants.

Sécurité électrique
•	Alimentation : Utiliser uniquement 

l’adaptateur fourni ou approuvé. Toute 
autre utilisation annule la garantie.

•	Humidité et chaleur : Tenir à l’écart de l’eau, 
de l’humidité et des sources de chaleur. Ne 
pas sécher avec une source de chaleur.

•	Connecteurs : Ne rien insérer dans les ports. 
Garder les connecteurs secs et propres. 
Débrancher avant entretien ou nettoyage.

Manipulation & entretien
•	Nettoyage : Éteindre et débrancher 

avant de nettoyer. Utiliser un chiffon 
sec uniquement. Ne pas immerger.

•	Dommages : En cas de choc, 
d’infiltration ou de dommage, cesser 
l’utilisation et contacter le support.

•	Réparations : Ne pas ouvrir ni réparer soi-même. 
Risque de danger et annulation de garantie.

Environnement & santé
•	Atmosphères explosives : Ne pas utiliser 

près de matériaux inflammables.
•	Chauffe : Le produit peut chauffer. 

Assurez une bonne ventilation.
•	Dispositifs médicaux : Peut interférer avec 

certains appareils. Éteindre en cas de doute.
•	Contact cutané : Peut provoquer des irritations. 

Cesser l’utilisation si des symptômes apparaissent.
POLSKI

Przeczytaj i zachowaj instrukcję. 
Nieprzestrzeganie może prowadzić do 
obrażeń, porażenia prądem, pożaru 
lub uszkodzenia sprzętu. Użytkowanie 
oznacza akceptację ograniczonej 
gwarancji Intellinet Network Solutions.
Ogólne zasady bezpieczeństwa
•	Przeznaczenie: Tylko do użytku 

wewnętrznego, w środowiskach 
niekrytycznych.

•	Trzymać z dala od dzieci: 
Urządzenie nie jest zabawką.

•	Ryzyko uduszenia: Opakowania 
trzymać z dala od dzieci i niemowląt.

Bezpieczeństwo elektryczne
•	Zasilacz: Używaj tylko oryginalnego 

lub zatwierdzonego zasilacza. Inny 
sprzęt unieważnia gwarancję.

•	Wilgoć i ciepło: Chronić przed wodą, wilgocią 
i źródłami ciepła. Nie suszyć ciepłem.

•	Porty: Nie wkładać obcych przedmiotów. 
Porty utrzymywać w suchości i czystości. 
Odłączyć przed czyszczeniem.

Obsługa i konserwacja
•	Czyszczenie: Odłącz przed czyszczeniem. 

Używaj suchej szmatki. Nie zanurzać
•	Uszkodzenia: W przypadku uszkodzeń lub 

kontaktu z wodą – przerwać użytkowanie 
i skontaktować się z pomocą techniczną.

•	Naprawy: Nie rozkręcaj urządzenia. 
Nieuautoryzowane naprawy są 
niebezpieczne i unieważniają gwarancję.

Środowisko i zdrowie
•	Materiały wybuchowe: Nie używać w 

pobliżu materiałów łatwopalnych.
•	Ciepło: Urządzenie może się 

nagrzewać. Zapewnij wentylację.

•	Urządzenia medyczne: Może 
zakłócać ich działanie. Wyłączyć 
w przypadku problemów.

•	Podrażnienia skóry: Materiały 
mogą powodować podrażnienia. W 
razie objawów przerwać użycie.

ITALIANO
Leggere e conservare queste istruzioni. Il 
mancato rispetto può causare lesioni, scosse 
elettriche, incendi o danni al dispositivo. 
L’uso implica l’accettazione della garanzia 
limitata di Intellinet Network Solutions.
Sicurezza generale
•	Uso previsto: Solo per uso interno e non critico.
•	Tenere lontano dai bambini: 
Non è un giocattolo.

•	Rischio di soffocamento: Tenere gli 
imballaggi lontano dai bambini.

Sicurezza elettrica
•	Alimentatore: Usare solo quello 
originale o approvato. Altri 
alimentatori annullano la garanzia.

•	Umidità e calore: Evitare liquidi, 
umidità, sole diretto e fonti di calore. 
Non asciugare con fonti di calore.

•	Porte e cavi: Non inserire oggetti nei 
connettori. Tenere pulito e asciutto. 
Scollegare prima della pulizia.

Manutenzione e uso
•	Pulizia: Scollegare il dispositivo prima di pulirlo. 
Usare un panno asciutto. Non immergere.

•	Danni: In caso di caduta o contatto 
con liquidi, interrompere l’uso 
e contattare il supporto.

•	Riparazioni: Non aprire o riparare 
autonomamente. Riparazioni non autorizzate 
sono pericolose e annullano la garanzia.

Ambiente e salute
•	Aree esplosive: Non utilizzare vicino 
a materiali infiammabili o esplosivi.

•	Calore: Il prodotto può scaldarsi. 
Garantire ventilazione.

•	Dispositivi medici: Può interferire con 
dispositivi medici. Spegnere se necessario.

•	Irritazione cutanea: Alcuni 
materiali possono irritare la pelle. 
Smettere l’uso in caso di sintomi.
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WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
DISPOSAL OF ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT (Applicable In The European Union 

And Other European Countries With Separate Collection Systems)
ENGLISH: This symbol on the product or its packaging 
means that this product must not be treated as unsorted 
household waste. In accordance with EU Directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), this 
electrical product must be disposed of in accordance with 
the user’s local regulations for electrical or electronic waste. 
Please dispose of this product by returning it to your local 
point of sale or recycling pickup point in your municipality. 
DEUTSCH: Dieses auf dem Produkt oder der Verpackung 
angebrachte Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit 
dem Hausmüll entsorgtwerden darf. In Übereinstimmung 
mit der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments 
und des Rates über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
darf dieses Elektrogerät nicht im normalen Hausmüll oder 
dem Gelben Sack entsorgt werden. Wenn Sie dieses Produkt 
entsorgen möchten, bringen Sie es bitte zur Verkaufsstelle 
zurück oder zum Recycling-Sammelpunkt Ihrer Gemeinde.
ESPAÑOL: Este símbolo en el producto o su embalaje indica 
que el producto no debe tratarse como residuo doméstico. De 
conformidad con la Directiva 2012/19/EU de la UE sobre residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), este producto 
eléctrico no puede desecharse se con el resto de residuos no 
clasificados. Deshágase de este producto devolviéndolo a su punto 
de venta o a un punto de recolección municipal para su reciclaje. 

FRANÇAIS : Ce symbole sur Ie produit ou son emballage 
signifie que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager. Conformément à la Directive 2012/19/EU sur les 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), ce 
produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous 
forme de déchet municipal non trié. Veuillez vous débarrasser de 
ce produit en Ie renvoyant à son point de vente ou au point de 
ramassage local dans votre municipalité, à des fins de recyclage.  
ITALIANO: Questo simbolo sui prodotto o sulla relativa confezione 
indica che il prodotto non va trattato come un rifiuto domestico. 
In ottemperanza alla Direttiva UE 2012/19/EU sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), questa prodotto 
elettrico non deve essere smaltito come rifiuto municipale misto. 
Si prega di smaltire il prodotto riportandolo al punto vendita o al 
punto di raccolta municipale locale per un opportuno riciclaggio.
POLSKI: Jeśli na produkcie lub jego opakowaniu umieszczono 
ten symbol, wówczas w czasie utylizacji nie wolno wyrzucać tego 
produktu wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z Dyrektywą 
Nr 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE), niniejszego produktu elektrycznego nie 
wolno usuwać jako nie posortowanego odpadu komunalnego. 
Prosimy o usuniecie niniejszego produktu poprzez jego zwrot 
do punktu zakupu lub oddanie do miejscowego komunalnego 
punktu zbiórki odpadów przeznaczonych do recyklingu.

WARRANTY AT: | GARANTIE AUF: | GARANTÍA EN: | GARANTIE À : | GWARANCJA NA: | GARANZIA A:
intellinet-network.com

EN MÉXICO: Póliza de Garantía Intellinet Network Solutions — Datos del importador y responsable ante el consumidor • IC 
Intracom México, S.A.P.I. de C.V. • Av. Interceptor Poniente # 73, Col. Parque Industrial La Joya, Cuautitlán Izcalli, Estado de 
México, C.P. 54730, México. • Tel. (55)1500-4500 • La presente garantía cubre los siguientes productos contra cualquier defecto 
de fabricación en sus materiales y mano de obra. A. Garantizamos los productos de limpieza, aire comprimido y consumibles, 
por 60 dias a partir de la fecha de entrega, o por el tiempo en que se agote totalmente su contenido por su propia función de 
uso, lo que suceda primero. B. Garantizamos los productos con partes móviles por 3 años. C. Garantizamos los demás productos 
por 5 años (productos sin partes móviles), bajo las siguientes condiciones: 1) Todos los productos a que se refiere esta garantía, 
ampara su cambio físico, sin ningún cargo para el consumidor. 2) El comercializador no tiene talleres de servicio, debido a que los 
productos que se garantizan no cuentan con reparaciones, ni refacciones, ya que su garantía es de cambio físico. 3) La garantía 
cubre exclusivamente aquellas partes, equipos o sub-ensambles que hayan sido instaladas de fábrica y no incluye en ningún caso 
el equipo adicional o cualesquiera que hayan sido adicionados al mismo por el usuario o distribuidor. • Para hacer efectiva esta 
garantía bastará con presentar el producto al distribuidor en el domicilio donde fue adquirido o en el domicilio de IC Intracom 
México, S.A.P.I. de C.V., junto con los accesorios contenidos en su empaque, acompañado de su póliza debidamente llenada y sellada 
por la casa vendedora (indispensable el sello y fecha de compra) donde lo adquirió, o bien, la factura o ticket de compra original 
donde se mencione claramente el modelo, número de serie (cuando aplique) y fecha de adquisición. Esta garantía no es válida en 
los siguientes casos: Si el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales; si el producto no ha sido operado 
conforme a los instructivos de uso; o si el producto ha sido alterado o tratado de ser reparado por el consumidor o terceras personas.

North America
IC Intracom America
550 Commerce Blvd.

Oldsmar, FL 34677 USA

Asia & Africa
IC Intracom Asia

4-F, No. 77, Sec. 1, Xintai 5th Rd.
Xizhi Dist., New Taipei City 221, Taiwan

Europe
IC Intracom Europe

Löhbacher Str. 7, D-58553
Halver, Germany

All trademarks and trade names are the property of their respective owners.
Alle Marken und Markennamen sind Eigentum Ihrer jeweiligen Inhaber.

Todas las marcas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos dueños.
Toutes les marques et noms commerciaux sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Wszystkie znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich właścicieli.
Tutti i marchi registrati e le dominazioni commerciali sono di proprietà dei loro rispettivi proprietari.

REGULATORY STATEMENTS
FCC Class A

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 
of the Federal Communications Commission (FCC) Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instruction manual 
may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to 
cause harmful interference, in which case the user will be required to correct the interference at his own expense. Any 
changes or modifications made to this equipment without the approval of the manuafacturer could result in the product 
not meeting the Class A limits, in which case the FCC could void the user’s authority to operate the equipment.

CE/UKCA
ENGLISH:	 This device complies with the requirements of CE 2014/30/EU (UKCA Electromagnetic 

Compatibility Regulations 2016) and / or 2014/35/EU (UKCA Electrical Equipment 
[Safety] Regulations 2016). The Declaration of Conformity for is available at:

DEUTSCH:	 Dieses Gerät enspricht der CE 2014/30/EU und / oder 2014/35/EU. Die 
Konformitätserklärung für dieses Produkt finden Sie unter:

ESPAÑOL:	 Este dispositivo cumple con los requerimientos de CE 2014/30/EU y / o 
2014/35/EU. La declaración de conformidad esta disponible en:

FRANÇAIS :	Cet appareil satisfait aux exigences de CE 2014/30/EU et / ou 2014/35/EU. La Déclaration de Conformité est disponible à:
POLSKI:	 Urządzenie spełnia wymagania CE 2014/30/EU I / lub 2014/35/EU. Deklaracja 

zgodności dostępna jest na stronie internetowej producenta:
ITALIANO:	 Questo dispositivo è conforme alla CE 2014/30/EU e / o 2014/35/EU. La dichiarazione di conformità è disponibile al:

support.intellinet-network.com/barcode/716673
support.intellinet-network.com/barcode/716680

http://intellinet-network.com
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